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Castro Middle School Newsletter 

The 2016-17 school year was a very good year for students and staff at Sal Castro MS.  We 
were able to celebrate many successes as a school and I am looking forward to a very 
productive and successful 2017-18 school year. We will continue to grow the number of 
students in the AVID program.  My goal is to also increase the number of students in the 
Robotics classes as I look to incorporate more of these classes in our curriculum. Our 
preliminary results on the SBAC (state tests) showed improvement over last year’s scores. 
This shows that Castro is moving in the right direction, providing students a more rigorous 
instructional program. I want to thank all the stakeholders for their support this year and I 
look forward to our continued partnership at Castro Middle School. 

El año escolar 2016-17 fue un año muy bueno para estudiantes y personal de Sal Castro MS. Pudimos 

celebrar muchos éxitos como escuela el año pasado y estoy esperando un año escolar 2017-18 muy 

productivo y exitoso. Continuaremos creciendo el número de estudiantes en el programa AVID. Mi meta 

es también aumentar el número de estudiantes en las clases de Robótica mientras incorporamos más de 

estas clases en nuestro currículo. Nuestros preliminares resultados en el SBAC (pruebas estatales) 

mostraron mejoras con respecto a los resultados del año pasado. Esto demuestra que Castro está 

avanzando en la dirección correcta, proporcionando a los estudiantes un programa de instrucción más 

riguroso. Quiero agradecer a todos los interesados por su apoyo este año y espero con interés nuestra 

continua colaboración en la Escuela Intermedia Castro.  

Principal Mitchell’s News 
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Mr. Erick Mitchell, Principal

Upcoming Events 

♦ New Student 
Orientation, Tuesday, 
Aug. 1 @ 5pm 

♦ Tuesday, Aug.15, 
school begins for 
students 

♦ Aug. 30  Back to School 
Night, 5-7 pm 

 

 I would like to welcome the new 6th grade class (Class of 2020) to Sal Castro MS. 6th grade is 
always a challenge, especially with students adjusting from 5th grade (one teacher) to 6th 
grade (four teachers).  We have a very nurturing staff of teachers who understand the 
transition that needs to occur and will make this transition as smooth as possible.   

Me gustaría dar la bienvenida a la nueva clase de sexto grado (Clase de 2020) a Sal Castro MS. El sexto 

grado es siempre un desafío, especialmente con los estudiantes que se ajustan del 5to grado (un maestro) 

al 6to grado (cuatro maestros). Tenemos un personal muy estimulante de maestros que entienden la 

transición que necesita ocurrir y harán esta transición tan suave como sea posible.  
 

6th Grade News 

There will be a 7th grade Honors English and Math class for our higher achieving students. We 
are also planning for an increase in the number of 7th graders in AVID this school year.  Some 
7th graders will be taking the Robotics course and advanced Art classes and we will be looking 
for excellent projects from those classes. Please encourage your student to come to school, 
prepared and ready to learn. We are expecting great things from this group of students.   

Habrá una clase de Honores de Inglés de 7 ° grado y de Matemáticas para nuestros estudiantes de mayor 

logro. También estamos planeando un aumento en el número de alumnos de 7º grado en AVID este año 

escolar. Algunos de los alumnos de 7º grado tomarán el curso de Robótica y clases avanzadas de arte y 

estaremos buscando excelentes proyectos de esas clases. Por favor anime a su estudiante a venir a la 

escuela, preparado y listo para aprender. Esperamos grandes cosas de este grupo de estudiantes. 

 

7th Grade News 

8th Grade News 
We will be working hard to prepare our 8th graders for high school and beyond. It is imperative 
that parents continue to encourage their student to work hard as we move toward culmination 
from middle school. We have many exciting activities and trips planned for our 8th grade 
students! I will use this newsletter to keep all stakeholders up to date on our 8th graders’ 
progress to middle school completion.  

Estaremos trabajando duro para preparar a nuestros estudiantes de octavo grado para la escuela 

secundaria y más allá. Es imperativo que los padres continúen animando a sus estudiantes a trabajar 

duro mientras avanzamos hacia la culminación de la escuela intermedia. Tenemos muchas actividades y 

viajes emocionantes planeados para nuestros estudiantes de octavo grado. Utilizaré este boletín para 

mantener a todos informados. 

 School MissionSchool MissionSchool MissionSchool Mission    
Sal Castro Middle School is committed to fostering a safe, collaborative, and nurturing learning environment where students participate in a 

rigorous and relevant curriculum that promotes reflection. Within this environment, students will demonstrate grade level knowledge in 

reading, writing, math, and critical thinking, enabling them to succeed in high school and beyond, using the 21st Century skills learned and 

applied in all content areas, including collaboration, critical thinking, technology literacy, and productivity. 

Sal Castro Middle School 

1575 West 2nd Street 

Massey Building 

Los Angeles, CA 90026 

Phone: 

(213) 241-4416 



 
 

Regular Day 
 

Wednesday 
 

Minimum Day 

Period Start End Time 
 
Period Start End Time 

 
Period Start End Time 

1 8:00 9:13 73 min 
 

1 8:00 8:58 58 min 
 

1 8:00 8:42 42 min 

2 9:17 10:15 58 min 
 

2 9:02 9:45 43 min 
 

2 8:46 9:28 42 min 

N 10:15 10:30 15 min 
 

N 9:45 10:00 15 min 
 

3 9:32 10:14 42 min 

3 10:34 11:32 58 min 
 

3 10:04 10:47 43 min 
 

L 10:14 10:37 23 min 

4 11:36 12:34 58 min 
 

4 10:51 11:34 43 min 
 

4 10:41 11:23 42 min 

L 12:34 1:04 30 min 
 

L 11:34 12:04 30 min 
 

5 11:27 12:09 42 min 

5 1:08 2:06 58 min 
 

5 12:08 12:51 43 min 
 

6 12:13 12:55 42 min 

6 2:10 3:08 58 min 
 

6 12:55 1:38 43 min 
     

One of our missions at Castro is Safety.  We work hard to maintain a safe environment for our students and staff. We have a 
discipline committee that meets monthly to analyze data, evaluate the success or lack of success of discipline policies, and continue 
to implement positive reinforcements for students doing the right thing.  For the 2017-18 school year, we are in need of a parent to 
sit on our discipline committee. Please contact the school at (213) 241-4416 if you are interested in being on this important 
committee.  

Una de nuestras misiones en Castro es Seguridad. Trabajamos duro para mantener un ambiente seguro para nuestros estudiantes y personal. 

Tenemos un comité de disciplina que se reúne mensualmente para analizar datos, evaluar el éxito o la falta de éxito de las políticas de disciplina y 

continuar implementando refuerzos positivos para que los estudiantes hagan lo correcto. Para el año escolar 2017-18, necesitamos un padre para 

sentarnos en nuestro comité de disciplina. Comuníquese con la escuela al (213) 241-4416 si está interesado en participar en este importante comité. 

School Safety/Discipline 
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The ELAC Committee did a fantastic job working on 
behalf of our English Learner (EL) population! Although 
we did not meet the district goal of 20%, we came close 
with a rate of 15%.  We are currently seeking parents of 
EL students to be on the committee for the 2017-18 
schoolyear.  Orientation will be Friday, Aug 18 at 9:00 
am in room 503.  

¡El comité de ELAC hizo un trabajo fantástico trabajando en 

nombre de nuestra población de Aprendices de Inglés (EL)! A 

pesar de que no cumplimos con la meta del distrito del 20%, 

nos acercamos con una tasa del 15%. Actualmente estamos 

buscando padres de estudiantes EL para estar en el comité 

para el año escolar 2017-18. La orientación será el viernes 18 

de agosto a las 9:00 am en la habitación 503. 
 

ELAC 
The SSC is planning to meet on August 
24, 2017.  We will be working hard to 
get our students and parents on the 
committee. Orientation for SSC will be 
Friday, August 18 at 9 am in room 503.  
Please come to Castro MS if you would 
like to be a part of the committee.   

El SSC tiene previsto reunirse el 24 de agosto 

de 2017. Trabajaremos duro para que 

nuestros estudiantes y padres participen en el 

comité. La orientación para SSC será el 

viernes 18 de agosto a las 9 am en la sala 

503. Por favor venga a Castro MS si usted 

quisiera ser parte del comité. 

School Site Council (SSC) 

Cafecito is a time when parents can engage in dialogue with the principal about concerns and joys of being a Castro parent.  Our 
cafecitos in 2016-2017 were informative and engaging.  Cafecitos will be held on the first Friday of each month. I look forward to the 
opportunity to be with our parents.  

Cafecito es un momento en que los padres pueden entablar un diálogo con el director acerca de las preocupaciones y alegrías de ser un padre castrista. 

Nuestros cafecitos en 2016-2017 fueron informativos y atractivos. Cafecitos se celebrará el primer viernes de cada mes. Espero la oportunidad de estar 

con nuestros padres. 

Cafecito with the Principal 

Tutoring 
Tutoring will commence for the 2017-18 school year after the five (5) week reporting period.  Parents will be advised as to the 
academic status of their child early in the semester to that their student can attend tutoring.  

La tutoría comenzará para el año escolar 2017-18 después del período de cinco (5) semanas. A los padres se les aconsejará sobre el estado académico 

de su hijo a principios del semestre para que su estudiante pueda asistir a clases particulares. 

The parent center is organizing for the new school year with new workshop topics and activities for our parents. Parents are 
encouraged to visit our parent center and get involved with school activities. One goal of the community representative for Castro 
is to increase the number of parents having been trained on Schoology, the program that gives parents access to the teachers 
gradebook so that they can monitor their student’s progress. We will continue to provide monthly calendars and announcements of 
parent center and school activities.   

El centro de padres se está organizando para el nuevo año escolar con nuevos temas de taller y actividades para nuestros padres. Se anima a los 

padres a visitar nuestro centro para padres ya participar en actividades escolares. Uno de los objetivos del representante de la comunidad para 

Castro es aumentar el número de padres que han sido entrenados en Schoology, el programa que da acceso a los padres al libro de calificaciones 

de los maestros para que puedan monitorear el progreso de sus estudiantes. Continuaremos proporcionando calendarios mensuales y anuncios de 

las actividades del centro de padres y de la escuela. 

Parent Center Announcements 

Daily Class Schedule(s) 


